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АНОТАЦІЯ 

 

Ірина КОЦЮБА 

Особливості розвитку культури мовлення учнів початкової школи 

Магістерська робота присвячена дослідженню особливостей розвитку 

культури мовлення учнів початкової школи в умовах сучасного освітнього 

простору України. У роботі проаналізовано теоретичні засади формування 

культури мовлення молодших школярів, уточнено сутність базових понять, 

визначено структурні компоненти культури мовлення і виявлено психолого-

педагогічні особливості мовленнєвого розвитку дітей молодшого шкільного 

віку. 

Досліджено сучасні підходи, методи та засоби формування культури 

мовлення в початковій школі з урахуванням вимог Нової української школи. 

Здійснено діагностику рівня сформованості культури мовлення учнів 

початкових класів, розроблено та експериментально перевірено систему 

роботи з розвитку культури мовлення молодших школярів. 

Результати дослідження можуть бути використані вчителями 

початкової школи, студентами педагогічних закладів вищої освіти для 

вдосконалення процесу формування мовленнєвої культури учнів. 

Ключові слова: культура мовлення, мовленнєвий розвиток, 

комунікативна компетентність, українська мова, мовленнєве середовище, 

лінгводидактика, методи навчання, нормативність мовлення, виразність 

мовлення, комунікативні вміння, мовленнєва діяльність, Нова українська школа, 

молодші школярі, початкова школа. 

 

ANNOTATION 

Iryna Kotsiuba 

Features of the development of speech culture of primary school students 

The master's thesis is devoted to the study of the peculiarities of the development of 

speech culture among primary school students in the context of the modern 
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educational environment of Ukraine. The work analyzes the theoretical foundations 

of forming speech culture in junior schoolchildren, clarifies the essence of key 

concepts, identifies the structural components of speech culture, and reveals the 

psychological and pedagogical features of speech development in children of primary 

school age. 

Modern approaches, methods, and tools for forming speech culture in primary 

school have been investigated, taking into account the requirements of the New 

Ukrainian School. A diagnosis of the level of speech culture formation among 

primary school students has been conducted, and a system for developing speech 

culture in junior schoolchildren has been developed and experimentally verified. 

The research results can be used by primary school teachers, methodologists, 

and students of pedagogical higher education institutions to improve the process of 

forming students' speech culture. 

Key words: speech culture, junior schoolchildren, primary school, speech 

development, communicative competence, teaching methods, Ukrainian language, 

speech environment, linguodidactics, New Ukrainian School, speech normativity, 

speech expressiveness, communicative skills, speech activity, pedagogical 

experiment. 
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ВСТУП 

 

Проблема розвитку культури мовлення учнів початкової школи набуває 

особливої актуальності в умовах сучасного освітнього простору України. 

Культура мовлення є фундаментальною основою для формування 

комунікативної компетентності особистості, що визначає успішність навчальної 

діяльності та соціальної адаптації дитини. 

У сучасному інформаційному суспільстві спостерігається зниження 

загального рівня мовленнєвої культури, що особливо помітно серед молодого 

покоління. Вплив масмедіа, соціальних мереж, неконтрольоване використання 

сленгу та жаргонізмів негативно позначаються на мовленнєвому розвитку 

дітей. Водночас початкова школа є тим періодом, коли закладаються основи 

правильного, виразного та культурного мовлення. 

Актуальність дослідження підсилюється сучасними освітніми 

викликами, пов'язаними з впровадженням Нової української школи, де 

особлива увага приділяється формуванню ключових компетентностей, зокрема 

комунікативної. Крім того, в умовах багатомовного середовища України 

виникає необхідність збереження та розвитку культури української мови як 

державної. 

Недостатній рівень теоретичного обґрунтування та методичного 

забезпечення процесу формування культури мовлення в початковій школі, а 

також потреба в систематизації сучасних підходів до цієї проблеми 

зумовлюють актуальність нашого дослідження. 

Теоретично обґрунтувати та експериментально перевірити ефективність 

системи роботи з розвитку культури мовлення учнів початкової школи в 

умовах сучасного освітнього процесу. 

Об'єкт дослідження – процес формування та розвитку культури 

мовлення учнів початкової школи. 

Предмет дослідження – зміст, форми, методи і засоби розвитку культури 

мовлення учнів початкової школи в умовах сучасного освітнього процесу.  
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Мета дослідження – теоретично обґрунтувати й експериментально 

перевірити ефективність системи роботи з розвитку культури мовлення учнів 

початкової школи в умовах сучасного освітнього процесу. 

Мета дослідження передбачає розв'язання таких завдань:  

1. Проаналізувати стан розробленості проблеми розвитку культури 

мовлення учнів початкової школи в психолого-педагогічній і методичній 

літературі. 

2. З’ясувати сутність поняття «культура мовлення» в лінгвістичній і 

педагогічна літературі. 

3. Схарактеризувати психолого-педагогічні особливості розвитку 

мовлення молодших школярів. 

4. Розкрити сучасні підходи до формування культури мовлення в учнів 2–

4 класів початкової школи. 

5. Діагностувати рівень сформованості культури мовлення учнів 

початкових класів, а також розробити й експериментально перевірити систему 

завдань із розвитку культури мовлення молодших школярів. 

6. Проаналізувати результати експериментального дослідження та 

сформулювати висновки і рекомендації. 

Наукова новизна дослідження полягає у теоретичному обґрунтуванні та 

розробленні цілісної системи розвитку культури мовлення учнів початкової 

школи в умовах сучасного освітнього процесу; уточненні змістового 

наповнення поняття «культура мовлення молодшого школяра» як інтегрованого 

показника мовленнєвої, комунікативної та ціннісної компетентностей. 

Практичне значення дослідження полягає в можливості використання 

отриманих результатів у практичній діяльності вчителів початкових класів з 

метою підвищення ефективності мовленнєвого розвитку учнів. Також нами 

обґрунтовано педагогічні умови, що забезпечують ефективність формування 

культури мовлення (мовленнєве середовище, діяльнісний підхід, інтеграцію 

лінгвістичних і виховних завдань) і запропоновано й експериментально 
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перевірено систему вправ і завдань, спрямованих на розвиток мовленнєвої 

культури молодших школярів тощо. 

Структура роботи: вступ, три розділи, висновки, список використаних 

джерел. 

Апробація дослідження.  

За результати проведеного магістерського дослідження: 

 виголошено доповідь на студентській науково-практичній конфе-

ренції, що проводилася на факультеті початкової освіти та мистецтва 

01.04.2025 р. на тему «Особливості розвитку культури мовлення учнів 

початкової школи»; 

 виголошено доповідь на педагогічній раді, за місцем проходження 

практики, у Фурсівському ліцеї-гімназії 02.06.2025 р. на тему «Особливості 

розвитку культури мовлення учнів початкової школи»; 

 опубліковано статтю у збірнику матеріалів Міжнародної 

науково-практичній конференції «Advanced Technologies in Scientific Research» 

на тему «Теоретичні основи розвитку культури мовлення учнів початкової 

школи». 
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РОЗДІЛ I. 

ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ РОЗВИТКУ КУЛЬТУРИ МОВЛЕННЯ 

УЧНІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ 

 

1.1. Культура мовлення як лінгвістична та педагогічна проблема 

Термін «культура мовлення» вперше з'явився у науковому обігу на 

початку ХХ століття й активно розроблявся представниками різних 

лінгвістичних шкіл. Видатний український мовознавець О.О. Потебня зазначав: 

«Слово необхідне для втілення нижчих форм думки в поняття. За допомогою 

слова вперше людина творить свою думку» [24, 12]. Ця теза підкреслює 

нерозривний зв'язок між мовленням і мисленням, що є фундаментальним для 

розуміння культури мовлення. 

У сучасній літературі термін «культура мовлення» визначається як 

поєднання нормативного володіння мовою та вміння доречно обирати мовні 

засоби залежно від мети і ситуації спілкування. Таке визначення узгоджується з 

сучасними енциклопедичними і методичними підходами: «Культура мови — 

один зі складників культури людини. Завданням культури мови є намагання 

дібрати найкращі засоби для висловлення думок, культура мови – це культура 

думки» [38].  

У працях із мовної культури й мовної стилістики наголошено на 

практичному вимірі: культура слова — це питання добору й організації мовних 

засобів, стилістичної обґрунтованості висловлювання та відповідності мовних 

засобів комунікативній меті [23, 45].  

Педагогічний аспект культури мовлення передбачає формування в учнів 

свідомого ставлення до мови як засобу спілкування, розвиток умінь і навичок 

правильного, точного, виразного та доречного використання мовних засобів у 

різних сферах і ситуаціях спілкування. К. Д. Ушинський, основоположник 

наукової педагогіки в Україні, писав про роль рідної мови в навчанні й 

вихованні: «рідне слово є основою всякого розумового розвитку й скарбницею 

усіх знань: з нього починається всяке розуміння [32, 18].   



10 
 

В. О. Сухомлинський у педагогічних працях підкреслював життєдайне 

значення слова й мови для розвитку мислення дитини: у його текстах 

знаходимо мотиви типу «мова – джерело думки», а також заклик дбати про 

чистоту й багатство рідної мови в роботі з дітьми [28, 156].  

Сучасні українські методичні та довідкові джерела визначають культуру 

мовлення як комплекс знань, умінь і навичок, що забезпечують доцільне 

застосування мови в цілях спілкування; аналогічні визначення зустрічаємо у 

методичних розробках і публікаціях [38].  

Міжнародні лінгвістичні концепти дають теоретичну основу 

розмежуванню системи мови й її реалізації: Ф. де Соссюр розрізняв langue 

(мова як система) й parole (мовлення як індивідуальна реалізація цієї системи) 

— відоме класичне положення, важливе для осмислення культури мовлення як 

практичної реалізації мовної системи. Американський лінгвіст Н. Хомський 

запропонував розрізнення компетенцій і продуктивності (competence і 

performance), що також використовується в аналізі механізмів мовленнєвої 

компетентності й її реалізації в мовленні; ці поняття допомагають зрозуміти, 

чому одне і те саме знання (компетенція) може по-різному проявлятися в 

мовленні (performance) [6, 9].  

О.Д. Пономарів у праці «Культура слова» конкретизує практичні 

компоненти культури мовлення, як-от: вимоги до добору слів, стилістичну 

адекватність, культуру мовної манери; його поради широко використовуються 

в методичних матеріалах із формування мовленнєвої культури учнів.  

Основними компонентами культури мовлення традиційно вважаються: 

– «нормативність — дотримання орфоепічних, лексичних, 

граматичних та стилістичних норм [33]; 

– точність – відповідність смислу висловлення думкам мовця та 

значенню мовних одиниць; 

– виразність – здатність мовлення впливати на емоції й увагу 

адресата шляхом майстерного добору лексики та синтаксичних засобів; 
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– доречність – відповідність мовлення ситуації, адресатові і меті 

спілкування [33]; 

– чистота – відсутність у мовленні неприйнятних (ненорматичну 

лексику, тавтологію, скорочення слів) елементів, що спотворюють літературну 

мову; цю ідею також підкреслюють праці з мовної культури та педагогіки; 

– багатство мовлення – великий словниковий запас і вміння 

використовувати різноманітні синтаксичні конструкції; цю ідею висвітлюють 

як методичні джерела, так і праці з мовної дидактики.  

Таким чином, культура мовлення – це складне багатокомпонентне явище, 

що поєднує лінгвістичні, психологічні, педагогічні та соціокультурні аспекти. 

Різноманітні наукові школи і дослідники акцентують увагу на різних сторонах 

цього феномена, що свідчить про його багатогранність й актуальність для 

сучасної науки і практики. Особливого значення набуває формування культури 

мовлення в умовах незалежної України, де українська мова як державна 

потребує особливої уваги до якості її використання на всіх рівнях освіти.  

 

1.2. Психолого-педагогічні особливості мовленнєвого розвитку 

молодших школярів 

Молодший шкільний вік є надзвичайно чутливим до формування 

мовлення, оскільки саме в цей період відбувається різкий стрибок у розвитку 

когнітивної сфери, пам’яті, уваги, здатності до довільності та рефлексії. Дитина 

приходить до школи зі здебільшого інтуїтивним, емоційно забарвленим 

мовленням, але вже до 10–11 років набуває здатності будувати зв’язні, логічно 

структуровані висловлювання, дотримуватися норм літературної мови, 

усвідомлювати мовні явища. 

Український педагог В. Сухомлинський підкреслював, що «слово – це 

найтонший дотик до серця дитини» [29, 47]. Цей вислів не тільки емоційний, а 

й глибоко науковий і він вказує на те, що мовлення для дітей цього віку є 

інтегрованою частиною емоційної сфери. Мовленнєвий вплив у початковій 
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школі завжди емоційно забарвлений, а тому будь-яке слово дорослого несе 

педагогічне, виховне та психологічне значення. 

Психіка молодшого школяра надзвичайно чутлива до образів, метафор, 

інтонацій. Саме тому розвиток мовлення на цьому етапі має спиратися не 

тільки на правила й норми, а й на образність, емоційність, виразність. 

В. Сухомлинський також зазначав: «Справжнє дитяче мислення 

народжується там, де народжується образне слово» [28, 11], отож мовлення 

дітей початкової школи формується значною мірою на основі художнього 

слова, казки, фантазії. Саме тому усна народна творчість, художня література, 

творчі вправи, описові та сюжетні завдання так ефективні для розвитку усного 

й писемного мовлення. 

Український філолог О. Потебня у розвідці «Думка і мова» зазначав: 

«Розуміння слова – це нескінченний процес» [24, 37]. Це твердження ученого 

допомагає пояснити, чому в молодшому шкільному віці так важливо працювати 

над уточненням значень лексичних одиниць, збагаченням словникового запасу, 

розвитком чуття слова. 

Одним із ключових механізмів мовленнєвого розвитку молодших 

школярів є наслідування. К. Ушинський у праці «Рідне слово» наголошував: 

«Дитина вчиться мови насамперед наслідуючи» [32, 24], отож якість мовлення 

вчителя, якість сучасного культурного мовного середовища безпосередньо 

впливають на формування мовленнєвої компетентності школярів. 

Дослідження американської нейролінгвістки Патриції Кулл 

підтверджують, що діти молодшого віку найкраще засвоюють мову від живого 

носія, а не через пасивне слухання або перегляд матеріалів. Її експерименти 

показують, що «соціальне мовне середовище» активує ті ділянки мозку, що 

відповідають за фонетичну диференціацію й формування мовної 

компетентності [11, 835], а тому педагог повинен мати взірцеве мовлення, 

слугувати «мовним еталоном», а клас – базовим середовищем для розвитку 

літературної української мови. 
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Аналізуючи розвиток дітей 7–11 років у праці «Психологія інтелекту» 

Жан Піаже стверджував: «Логічні операції дитини цього віку спираються на 

конкретні об’єкти» [22, 41]. Це важливо для мовлення: молодші школярі 

найкраще навчаються будувати зв’язні висловлювання, коли їхнє мовлення 

прив’язане до конкретних дій, предметів, ситуацій. Тому описові вправи, 

роботи з реальними об’єктами, проєктна діяльність є особливо дієвими. 

Американський психолог Джером Брунер у праці «Акти творення 

смислу» (Acts of Meaning) писав: «Мова є найпотужнішим інструментом 

інтелектуального розвитку, бо через неї дитина входить у світ культури» [3, 48]. 

Це підкреслює, що мовлення для молодшого школяра – не лише навичка, а 

механізм входження в культурний контекст, моральні норми, соціальні 

взаємодії. 

Джон Дьюї в книзі «Як ми думаємо» (How We Think) [12, 72] зазначав: 

«Дитина думає, говорячи, і говорить, думаючи» – це свідчить про 

нерозривність між мовленням і мисленням. У молодшій школі ця єдність стає 

фундаментом формування освітньої діяльності, оскільки через мовлення дитина 

пояснює, обґрунтовує, аргументує, робить висновки. 

Марія Монтессорі в праці «Вбираючий розум» (The Absorbent Mind) 

стверджувала: «Мова розвивається не стільки внаслідок того, що дитина чує, 

скільки внаслідок того, що вона робить» [19, 195]. В даній праці зазначається 

важливість діяльнісного підходу: інсценізації, діалоги, мовленнєві ігри, творчі 

завдання, проєкти. 

Едвард Торндайк у монографії «Психологія навчання» (The Psychology of 

Learning) наголошував: «Навчання є результатом практики, що має значення, і 

практики, що спирається на досвід» [31, 43]. Тому мовленнєва компетентність 

формується через регулярне використання мовлення в реальних ситуаціях, 

відтак молодший школяр повинен не тільки знати правила, а й застосовувати їх 

у практичній мовленнєвій діяльності, зокрема під час проведення:  

 навчальних дискусій;  

 рольових ігор; 
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 парної роботи; 

 інсценізації / драматизації; 

 проєктних досліджень тощо. 

Названі форми роботи сприяють розвитку мовлення, соціальних навичок, 

як-от: уміння слухати, домовлятися, уточнювати, ставити запитання. 

У молодшому шкільному віці поступово формується мовна рефлексія. 

Початкова школа стає першим етапом, на якому школярі починають 

усвідомлювати значення слова та його стилістичні відтінки, структуру речення, 

нормативність мовлення, роль контексту, специфіку тексту як цілісності. 

М. Вашуленко у праці «Методика навчання української мови в 

початковій школі» підкреслював: «Формування мовленнєвих умінь – одне з 

центральних завдань початкової освіти, що забезпечує розвиток мислення» [33, 

143]. Це ще раз доводить, що мовлення – не факультативна, а базова навичка, 

яка впливає на всі навчальні результати. 

Мовлення молодшого школяра розвивається у взаємодії таких 

компонентів: 

 образне мислення (за В. Сухомлинським, О. Потебнею);  

 емоційний компонент (за В. Сухомлинським). 

 наслідування мовного зразка (за К. Ушинським, Ж. Піаже); 

 когнітивні операції (за Ж. Піаже); 

 культурне засвоєння(за Дж. Брунером); 

 діяльнісна практика (за М.Монтессорі, Е. Торндайком); 

 соціальна взаємодія(за К. Сноу, Б, Рогоф); 

 мовна рефлексія (за О. Вашуленком, О. Потебнею).  

Мовлення – це інструмент мислення, спосіб пізнання, механізм 

соціалізації, показник інтелектуального розвитку та засіб творчого 

самовираження. 

  



15 
 

1.3. Компоненти культури мовлення молодших школярів 

Формування культури мовлення молодших школярів – це складна 

багатокомпонентна система, яка охоплює мовні, комунікативні й етичні 

аспекти розвитку молодшого школяра.  

У сучасній українській лінгводидактиці культура мовлення розглядається 

як інтегрована якість особистості, що проявляється у вмінні правильно, точно, 

логічно та доречно користуватися мовними засобами. С.Я. Єрмоленко 

наголошує, що культура мовлення – це «міра опанування нормами літературної 

мови й уміння застосовувати їх відповідно до мети та обставин спілкування» 

[14, 42]. Таким чином, культура мовлення виходить далеко за межі технічної 

вправності й охоплює широкий спектр умінь, що формуються поступово, 

починаючи з молодшого шкільного віку. 

Відомий український педагог В.О. Сухомлинський доводив, що мовлення 

дитини – це не тільки засіб комунікації, а й інструмент пізнання світу. У праці 

«Серце віддаю дітям» учений писав: «Слово – найтонший дотик до серця 

дитини» [28, 112]. У цьому лаконічному вислові закладена важлива ідея: 

мовленнєвий розвиток нерозривно пов'язаний з емоційним і моральним 

становленням особистості, а тому його структура має включати не тільки мовні 

норми, а й етичні засади комунікації. 

Узагальнюючи підходи українських і зарубіжних дослідників, можна 

виокремити такі ключові компоненти культури мовлення молодших школярів: 

фонетико-орфоепічний, лексичний, граматичний, стилістичний, 

текстотворчий, комунікативно-етичний. 

Отож розглянемо кожен із компонентів детально. 

1. Фонетико-орфоепічний компонент. Грамотність – це фундаментальна 

складова культури мовлення, оскільки правильна вимова – умова зрозумілості 

висловлювання. Засвоєння орфоепічних норм має відбуватися саме у молодшій 

школі, тобто в період, коли діти найбільш чутливі до мовних моделей. 

Л.І. Мацько зазначає: «Орфоепічні норми формують мовленнєву 

компетентність з перших років навчання, адже саме від них залежить якість 
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усного мовлення» [18, 114], адже проблема правильного наголошування 

особливо складна для молодших школярів через рухомий наголос в українській 

мові. Це підтверджує С.Я. Єрмоленко: «Наголос в українській мові є 

різноманітний і рухомий, тому його засвоєння потребує системного 

тренування» [14, 137]. Отже, робота над наголосом має бути не епізодичною, а 

щоденною, включеною в різні види навчальної діяльності. 

Не менш важливою є інтонаційна виразність. В.О. Сухомлинський 

наголошував: «Без інтонації слово мертве» [28, 94], отож робимо висновок, що 

саме інтонація робить мовлення емоційно насиченим, сприяє розвитку чуття 

мови, формує здатність передавати настрій, ставлення і смислові відтінки. 

Додатково до національної дослідницької традиції варто згадати 

американського фонетиста Пітера Лейдена, який підкреслював, що «чітка 

артикуляція – перший крок до ефективного спілкування» [17, 7]. Його підхід 

узгоджується з твердженнями українських учених і поглиблює розуміння того, 

що фонетичні навички є передумовою всієї подальшої мовленнєвої діяльності. 

2. Лексичний компонент передбачає збагачення словникового запасу, 

уміння добирати слова відповідно до змісту, уникати штампів, кальок і 

просторіччя. О.Д. Пономарів зазначає: «Лексична точність – це здатність 

вибрати саме те слово, яке найточніше передає думку» [23, 63]. Звідси робимо 

висновок про важливість роботи над добором слів, адже неточність призводить 

до спотворення змісту. 

Словниковий запас дітей 6–10 років активно зростає, однак тільки 

систематична цілеспрямована робота вчителя забезпечує його якість і 

правильність. Британська дослідниця Дж. Брунер зазначає, що «дитина осягає 

слово через досвід і контекст» [4, 22]. Це дозволяє зробити висновок про те, що 

лексична робота має бути зануреною в реальні мовленнєві ситуації, а не 

будуватися виключно на заучуванні визначень. 

Український педагог Г. Клокар наголошує на небезпеці засмічення 

мовлення молодших школярів: «Вплив мас-медіа спонукає появу слів-паразитів 

і суржику, що потребує особливої уваги вчителя» [16, 59]. Тобто сучасне 



17 
 

мовленнєве середовище формує додаткові виклики, з якими доводиться 

працювати в школі. 

3. Граматичний компонент передбачає дотримання морфологічних і 

синтаксичних норм. М.Я. Плющ констатує: «Граматична структура мови – це 

каркас, на якому тримається смисл висловлювання» [21, 76], отож порушення 

норм граматики призводить до порушення логічності й зрозумілості. 

У молодших школярів часто виникають труднощі з узгодженням 

іменників і прикметників, уживанням дієслівних форм, порядком слів. Цю 

проблему описує М. Пентилюк: «Граматичні навички формуються повільно і 

потребують багаторазового вправляння в різних комунікативних ситуаціях» 

[21, 76]. Її думка дає змогу зрозуміти, чому текстотворчі й комунікативні 

вправи необхідні вже у 2–3 класі, а не відкладаються до середньої школи. 

4. Стилістичний компонент передбачає вміння добирати мовні засоби 

відповідно до жанру, адресата, ситуації спілкування. Л. Мацько визначає 

стилістичну компетентність як «уміння творчо й усвідомлено користуватися 

мовними засобами відповідно до умов комунікації», отож дитина має не просто 

говорити правильно, а й говорити доречно, тобто вміти змінювати мовлення 

залежно від ситуації [18, 178]. 

Американська лінгвістка Дебора Таннен зазначає: «Ми завжди обираємо 

стиль – навіть тоді, коли не усвідомлюємо цього» [30, 15]. Цей вислів 

підкреслює природність стилістичного варіювання й пояснює, чому школярів 

потрібно навчати усвідомленим стилістичним виборам. 

5. Текстотворчий компонент передбачає формування умінь будувати 

зв’язний текст. Текстотворча компетентність охоплює логічність, 

послідовність, структурованість висловлювання. Це узгоджується з позицією Р. 

Якобсона, який наголошував, що комунікація передбачає «цілісне 

повідомлення, організоване за законами мови й логіки» [13, 356]. 

Українська дослідниця О. Хорошковська додає: «Навчання 

текстотворення – це формування уміння мислити, адже текст є зовнішнім 
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виявом внутрішньої думки» [20, 41]. Розвиток мовлення — це водночас 

розвиток мислення. 

6. Комунікативно-етичний компонент потребує особливої уваги, адже 

етичний аспект культури мовлення набуває особливої ваги в міжособистісному 

спілкуванні. Саме тому В. Сухомлинський писав: «Краса слова народжується з 

доброти серця» [28, 119]. Отож мовлення – це моральна діяльність, а вчитель 

має виховувати в учнів делікатність, чемність, здатність слухати й поважати 

співрозмовника. 

Канадський дослідник Клод Стінер підкреслював значення емпатії та 

стверджував, що «Емпатичне слухання створює умови для справжнього 

порозуміння» [27, 87], а це означає, що вміння слухати не менш важливе, ніж 

уміння говорити. Сучасна педагогіка розглядає комунікативно-етичний 

компонент як необхідну частину громадянської та емоційної компетентності.  

Комплексний огляд компонентів культури мовлення засвідчує, що цей 

феномен є багатошаровим і взаємопов’язаним. Фонетико-орфоепічна 

правильність визначає зрозумілість мовлення; лексичний і граматичний 

компоненти впливають на точність; стилістичний – на доречність; 

текстотворчий – на логічність; етичний – на моральну якість комунікації. Всі 

вони разом формують мовленнєву компетентність молодшого школяра – 

основу подальшого успішного навчання й соціальної взаємодії. 
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РОЗДІЛ II. 

ДІАГНОСТИКА ТА МЕТОДИКА РОЗВИТКУ 

КУЛЬТУРИ МОВЛЕННЯ УЧНІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ 

 

2.1. Критерії, показники та рівні сформованості культури мовлення 

молодших школярів 

Культура мовлення молодших школярів формується на перетині 

лінгвістичної, психологічної та педагогічної наук, а її оцінювання вимагає 

комплексного підходу. І міжнародні, і українські дослідники наголошують, що 

мовлення в цьому віці є не лише інструментом спілкування, а й ключовим 

механізмом пізнання, формування мислення й соціальної взаємодії. 

Джером Брунер підкреслює: «Діти навчаються використовувати мову як 

інструмент думки ще до того, як оволодівають її формальними структурами» 

[5, 67]. Саме тому розвиток культури мовлення не може бути зведений лише до 

виправлення помилок або засвоєння норм: він має ґрунтуватися на 

діяльнісному, змістовому та комунікативному підходах. 

У сучасній українській педагогіці ідею комплексного характеру 

мовленнєвого розвитку послідовно підтримує Олена Савченко, зазначаючи, що 

«мовленнєвий розвиток молодших школярів охоплює систему 

взаємопов’язаних компонентів  мовленнєвих, мовних, інтелектуальних та 

соціальних» [37]. Вона наголошує, що оволодіння культурою мовлення 

можливе тільки в умовах цілісного освітнього середовища, у якому дитина має 

змогу не лише відтворювати правило, а й застосовувати його у власній 

мовленнєвій діяльності. 

1. Фонетико-орфоепічний компонент. Цей компонент охоплює 

сформованість умінь правильно відтворювати звуки, наголос, інтонаційні 

моделі та ритміку мовлення. М. Геллідей наголошував, що «звучання мови – це 

перша форма, у якій дитина опановує її соціальну природу» [8, 49]. Українська 

дослідниця О. Караманська підкреслює, що правильність вимови – це не лише 
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технічна навичка, а «основа для подальшої культури усного висловлювання, що 

формує мовленнєву впевненість дитини» [15, 27]. 

У молодшій школі орфоепічні навички пов’язані також із розвитком 

слухового контролю та артикуляційного апарату. Саме ці аспекти визначають 

здатність дитини сприймати й відтворювати мовні зразки, що опосередковано 

впливає на її загальну мовленнєву компетентність. 

2. Лексичний компонент. Лексичний склад мовлення визначає точність, 

різноманітність та адекватність висловлення. Лев Виготський зазначав: «слово 

є мікроскопом людської думки» [6, 125]. Це означає, що словникове збагачення 

– не технічна, а інтелектуальна робота. 

У сучасних українських дослідженнях акцент робиться на 

функціональності словника. Ніна Голуб підкреслює, що «засвоєне слово має 

бути не лише відоме, а й уживане дитиною у власному мовленні як засіб 

вираження смислу» [10, 64]. 

Завдяки цьому у критерії оцінювання включають такі: обсяг активного та 

пасивного словника; точність слововживання, уміння добирати слова 

відповідно до ситуації. 

3. Граматичний компонент. Граматика забезпечує структурну правиль-

ність і логічність висловлення. За словами Ноама Хомського, «здатність 

породжувати безмежну кількість граматично правильних речень є ключовою 

ознакою мовної компетентності» [6,  15]. 

Українська дослідниця Л. Паламарчук розширює цю думку, наголо-

шуючи, що в молодшій школі важливо не стільки заучування правил, скільки 

«усвідомлене конструювання мовних одиниць у власних висловленнях» [20, 

58]. 

Граматичний компонент передбачає формування таких умінь: правильно 

будувати словосполучення й речення, використовувати різні синтаксичні 

конструкції, уникати типових граматичних помилок. 

4. Стилістичний компонент. Стилістична компетентність передбачає 

вміння відбирати мовні засоби відповідно до комунікативної мети. Делл Гаймз 
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уважає, що «комунікативна компетентність охоплює не лише знання правил, а 

й знання того, коли, де і як їх використовувати» [7, 277]. В українській 

педагогіці аналогічну ідею розвиває Олена Хорошковська: «стилістичні вміння 

молодших школярів формуються через оволодіння мовленнєвими ситуаціями, а 

не через заучування стилістичних термінів» [20, 93]. 

Це означає, що учень має вміти: добирати доречний стиль 

висловлювання, змінювати мовлення відповідно до ролі, ситуації, мети, 

уникати стилістичних недоречностей. 

5. Текстовий компонент. Текст – найвищий рівень мовлення. М.А. 

Геллідей писав, що «текст – це мовлення, яке відбулося» [9, 1], тобто це 

завершена одиниця комунікації, а не сукупність речень. 

Українська лінгводидактика приділяє цьому компоненту особливу увагу, 

зокрема Н. Голуб наголошує, що «уміння будувати зв’язне висловлення є 

показником сформованості мовленнєвого розвитку в цілому» [10, 41].  

6. Етичний та комунікативний компоненти. Комунікативна діяльність 

передбачає дотримання етикету, правил діалогу й соціальної взаємодії. Як 

зазначає Брунер, «спільне створення значення між дорослим і дитиною — це 

основа мовленнєвого розвитку» [3, 120]. 

У контексті НУШ цю думку розвиває Лариса Скуратівська, 

підкреслюючи, що культура мовлення молодших школярів включає «готовність 

вести діалог, висловлювати позицію, слухати співрозмовника та взаємодіяти з 

ним на засадах поваги» [38]. 

Отже, культура мовлення молодших школярів є багатокомпонентним 

утворенням, у якому поєднуються фонетико-орфоепічні, лексичні, граматичні, 

стилістичні, текстові та етичні складники. Кожен із них виконує власну 

функцію, проте всі вони взаємопов’язані і разом формують мовленнєву 

компетентність дитини. Як українські, так і зарубіжні дослідники 

підкреслюють, що розвиток культури мовлення в початковій школі має бути 

цілісним, діяльнісним та комунікативно спрямованим. Лише за умови 

системної роботи, що поєднує формування мовних умінь із розвитком 
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мислення, соціальної взаємодії та етичних навичок, молодший школяр здатен 

стати мовленнєво компетентною особистістю, готовою до повноцінного 

навчання й спілкування. 

Формування культури мовлення молодших школярів – це процес, який 

поєднує не лише засвоєння мовних норм, а й розвиток особистості дитини, її 

здатності спілкуватися, висловлювати думки та взаємодіяти з оточенням. Саме 

тому методичні рекомендації мають ґрунтуватися на системному, 

багатовимірному підході, що охоплює фонетичні, лексичні, граматичні, 

стилістичні та етичні складові мовлення. Сучасні дослідження та педагогічні 

практики наголошують на важливості створення навчального середовища, у 

якому учень може пробувати, помилятися, удосконалюватися та поступово 

вибудовувати власний мовленнєвий досвід. Тому вчителю важливо 

використовувати різні форми діяльності – від рольових ігор і творчих завдань 

до систематичної текстової та аналітичної роботи – щоб забезпечити цілісний і 

послідовний розвиток мовлення дитини. 

 

2.2. Методичні рекомендації щодо формування компонентів культури 

мовлення 

У дослідженні Н.Я. Вінницької «Формування мовленнєвої 

компетентності молодших школярів» одним із висновків є необхідність 

паралельного розвитку монологічного й діалогічного мовлення: вчитель має 

планувати й практичні заняття, які дозволяють формувати обидва види усного 

мовлення в учнів [38].  

Методичні документи Національної академії педагогічних наук України 

підкреслюють важливість особистісного ставлення педагога до учня у 

формуванні комунікативної компетентності: «ставитися до дитини як до 

найвищої цінності … сприяти взаємній відкритості, розвитку гідності» 

[Інститут модернізації змісту освіти]. 

https://lib.iitta.gov.ua/id/eprint/717938/1/%D0%97%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA%20%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%B2.pdf?utm_source=chatgpt.com
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У практиці роботи вчителя комунікативний розвиток має будуватися 

системно, з різними видами діяльності — не лише через вправи з граматики, 

але й через рольові ігри, театральні міні-сценки та обговорення. 

2. Формування фонетично-орфоепічного компонента 

У методичних посібниках, присвячених розвитку мовленнєвої компетентності, 

йдеться про використання рольових ігор та інтерактивних вправ як засобів 

покращення артикуляції, слухового контролю та фонетичної точності. 

Наприклад, у посібнику «Формування мовленнєвої компетентності молодших 

школярів» говориться про моделювання життєвих ситуацій і рольові ігри як 

засіб тренування вимови. У тій же роботі зазначено, що «різноманітні методи, 

прийоми, форми навчання слід підпорядковувати змісту й меті  формуванню в 

молодших школярів мовленнєвої компетентності», і не використовувати їх 

формально без педагогічного задуму [42]. 

Отож, необхідно використовувати артикуляційні вправи на початку 

уроку, слухати мовні зразки, а також проводити індивідуальну корекційну 

роботу з учнями, які мають складнощі в звуковимові. 

3. Лексичний компонент. У сучасній педагогічній методиці 

рекомендується стимулювати розвиток словникового запасу за допомогою 

вправ на синоніми, антоніми, і діалогічного вживання нових слів. Так, у 

посібнику К. І. Пономарьової «Формування комунікативної компетентності в 

молодших школярів» описані багаторівневі вправи на введення, пояснення та 

активне застосування лексики [38]. Для розвитку образності мовлення важливо 

залучати фразеологічні одиниці, адже вони збагачують мову дитини, 

дозволяють розвивати її емоційну виразність і комунікативну гнучкість. Цей 

підхід підкріплюється загальними теоретичними засадами формування 

комунікативної компетентності, викладеними в педагогічних дослідженнях. 

На практиці це можна реалізувати через щоденні словникові вправи, 

тематичні словники, групові завдання з добору синонімів/антонімів та 

використання фразеологізмів у діалогах чи письмових висловлюваннях. 
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4. Граматичний компонент. У методиці формування мовленнєвої 

компетентності важливо поєднувати систематичні граматичні вправи з ігровим 

підходом: рольові ігри, конструювання речень, трансформації дозволяють 

учням закріпити граматичні структури в усному та письмовому мовленні. Це 

узгоджується з підходами, описаними в педагогічній літературі і практиці, де 

граматика не розглядається як окремий курс, а як засіб комунікації. 

Особливо корисно аналізувати конструкції речень спільно з учнями — 

через проектну діяльність або колективне створення текстів — щоб діти 

розуміли, як граматичні форми впливають на смисл і логіку мовлення. 

На практиці вчитель може впроваджувати у своїй роботі граматичні ігри, 

заняття з побудови речень, аналіз граматичних помилок у спільній діяльності з 

дітьми. 

5. Стилістичний і етичний компонент Формування мовної доречності має 

базуватися на реальних комунікативних ситуаціях: рольові ігри, моделювання 

звертань, прохання, привітань, діалогів — це саме ті форми, які дають дітям 

практичний досвід доречності. Такий підхід підтримують сучасні методисти — 

він відповідає ідеям педагогіки партнерства та компетентнісному підходу. 

Етична складова мовлення — це не лише знання ввічливих форм, але й 

розуміння, чому певні слова чи звертання важливі в конкретній соціальній 

ситуації. Це формує повагу, емпатію та здатність до саморегуляції в 

спілкуванні. 

В цьому допоможе регулярне проводження ігор, дискусій, обговорення 

про мовленнєвий етикет, ввічливі форми, форми звертання — із зворотним 

зв’язком і аналізом. 

6. Формування зв’язного мовлення. У навчальних ресурсах та методичних 

дослідженнях зазначається, що рольовий підхід, перекази, творчі проєкти і 

робота з текстами різних жанрів — це ключові засоби формування зв’язного 

висловлення у молодших школярів [dspace.vspu.edu.ua]. До того ж, методисти 

рекомендують використовувати вправи на трансформацію текстів: учні можуть 

https://dspace.vspu.edu.ua/items/7106ec01-d9bb-4224-9d5e-492244f6b364?utm_source=chatgpt.com
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доповнювати, переробляти текст, створювати власні висловлювання — все це 

сприяє розвитку логіки, уяви й мовної гнучкості. 

На уроках потрібно впроваджувати вправи на переказ, написання міні-

творів, інсценізацію, створення малих проєктів (історії, діалоги), щоб діти 

поступово набували навичок структурованого й багатого мовлення. 

Методичні рекомендації, підкреслюють: формування культури мовлення 

в молодшій школі — це комплексна задача. Вона потребує використання 

театру, інтерактивних ігор, рольових моделей, текстової діяльності та 

граматичної свідомості. Цей підхід робить освітній процес не лише 

ефективним, а й осмисленим, соціально значущим, спрямованим не тільки на 

знання, а й на комунікативну зрілість. 
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РОЗДІЛ ІІІ. 

ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНА ПЕРЕВІРКА ЕФЕКТИВНОСТІ СИСТЕМИ 

РОЗВИТКУ КУЛЬТУРИ МОВЛЕННЯ УЧНІВ 4-ГО КЛАСУ 

 

3.1. Організація та методика формувального експерименту 

Метою експериментального дослідження було перевірити ефективність 

розробленої системи роботи з розвитку культури мовлення учнів початкової 

школи та експериментально обґрунтувати доцільність її впровадження в 

практику роботи закладів загальної середньої освіти. 

М.С. Вашуленко зазначає: «Педагогічний експеримент є найбільш 

об'єктивним методом перевірки ефективності методичних систем, оскільки 

дозволяє порівняти результати в однакових умовах» [33, 145].  

Завдання експерименту: впровадити розроблену систему роботи з 

розвитку культури мовлення в експериментальному класі, постежити динаміку 

розвитку всіх компонентів культури мовлення (фонетико-орфоепічного, 

лексичного, граматичного, стилістичного, текстового) протягом періоду 

експерименту; порівняти результати в експериментальному і контрольному 

класах за ідентичними критеріями та показниками; статистично обґрунтувати 

ефективність запропонованої методики; розробити практичні рекомендації для 

вчителів початкової школи. 

Гіпотеза експерименту: систематичне використання розробленої системи 

роботи, що базується на комунікативно-діяльнісному, особистісно 

орієнтованому, текстоцентричному та культурологічному підходах, сприятиме 

значному підвищенню рівня культури мовлення учнів початкової школи 

порівняно з традиційними методами навчання. 

Експериментальне дослідження проводилося протягом трьох місяців 

(вересень – жовтень 2025 року) на базі Фурсівського ліцею-гімназії 

Білоцерківського району Київської області. В експерименті взяли участь учні 4-

х класів: експериментальний клас (30 учнів) та контрольний клас (30 учнів). 

Критерії відбору груп: 
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 приблизно однакові початкові результати діагностики культури 

мовлення; 

 подібні соціально-економічні умови навчання; 

 однаковий рівень кваліфікації вчителів (обидва вчителі мають вищу 

педагогічну освіту, вищу кваліфікаційну категорію, стаж роботи понад 15 

років); 

 однаковий кількісний склад класів; 

 навчання за однією типовою освітньою програмою відповідно до 

Державного стандарту початкової освіти [18]. 

Етапи експерименту: І етап – підготовчий: 

 розробка методичних матеріалів, системи вправ та завдань; 

 підготовка вчителя експериментального класу: проведення 

методичних консультацій, ознайомлення з системою роботи, демонстрація 

зразків уроків; 

 вхідна діагностика рівня сформованості культури мовлення в обох 

класах за розробленими критеріями; 

 узгодження планів роботи, календарно-тематичного планування. 

ІІ етап – формувальний (вересень – жовтень 2025 р.): 

 реалізація розробленої системи роботи в експериментальному класі: 

щоденна робота над усіма компонентами культури мовлення, використання 

різноманітних форм, методів та засобів навчання; 

 традиційне навчання в контрольному класі за звичайною 

методикою відповідно до підручника; 

 проміжні діагностичні зрізи [кінець вересня, кінець жовтня] для 

відстеження динаміки розвитку; 

 систематичне спостереження за процесом навчання, фіксування 

особливостей роботи; 

 корегування методики за результатами спостережень та проміжної 

діагностики. 
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ІІІ етап – узагальнюючий (жовтень 2025 р.): 

 підсумкова діагностика рівня сформованості культури мовлення в 

обох класах за тими самими критеріями, що й на початку експерименту; 

 статистична обробка отриманих результатів, порівняльний аналіз 

даних; 

 узагальнення досвіду роботи, виявлення найбільш ефективних 

методів та прийомів; 

 формулювання висновків щодо ефективності запропонованої 

системи; 

 розробка методичних рекомендацій для вчителів початкової школи. 

В експериментальному дослідженні використовувався комплекс методів, 

що забезпечив об'єктивність та достовірність результатів: 

Теоретичні методи: аналіз психолого-педагогічної та методичної 

літератури з проблеми дослідження; Вивчення та узагальнення передового 

педагогічного досвіду; Систематизація та класифікація теоретичного матеріалу. 

Емпіричні методи: Спостереження за мовленням учнів у природних 

умовах [на уроках, під час перерв, позаурочної діяльності, Бесіди з учнями, 

вчителями, батьками для з'ясування ставлення до проблеми, виявлення 

труднощів; Анкетування вчителів та батьків для виявлення їхньої думки щодо 

рівня культури мовлення дітей; Тестування учнів для визначення рівня 

сформованості окремих компонентів культури мовлення; Аналіз продуктів 

діяльності учнів (усних відповідей, творчих робіт, переказів); 

 педагогічний експеримент (констатувальний, формувальний, 

контрольний етапи). 

Статистичні методи: Кількісний та якісний аналіз результатів 

діагностики; Порівняння результатів експериментального та контрольного 

класів; Визначення динаміки розвитку культури мовлення; Обчислення 

середніх показників, відсоткових співвідношень. 

Організація експериментального навчання 
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В експериментальному класі навчання проводилося за розробленою 

системою роботи з формування культури мовлення, яка передбачала: 

 систематичну роботу над усіма компонентами культури мовлення 

на кожному уроці української мови та літературного читання; 

 мовленнєві хвилинки на початку кожного уроку (3-5 хвилин): 

артикуляційна гімнастика, робота зі скоромовками, орфоепічні вправи, 

словникова робота; 

 інтеграцію роботи над культурою мовлення в усі навчальні 

предмети; 

 використання різноманітних форм роботи: індивідуальна, парна, 

групова, колективна; 

 застосування інтерактивних методів: рольові ігри, драматизація, 

проєктна діяльність, дискусії; 

 створення мовленнєвого середовища в класі: куточок української 

мови, виставки робіт, стенди з правилами; 

 позаурочну діяльність: гурток «Майстри слова», мовленнєві свята, 

конкурси, вікторини; 

 співпрацю з батьками: консультації, рекомендації для домашньої 

роботи, залучення до шкільних заходів. 

У контрольному класі навчання проводилося за традиційною методикою 

відповідно до підручника, без спеціальної систематичної роботи над 

формуванням культури мовлення. 

 

3.2. Реалізація системи роботи з розвитку культури мовлення в 

експериментальному класі 

В експериментальному класі було впроваджено розроблену систему 

роботи, що включала:  

 щоденні мовленнєві хвилинки наступного зразка (5-7 хвилин на 

початку кожного уроку): 
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1. Артикуляційно-ритмічна розминка «Чітко й швидко» 

Ла-ла-ла –  мова весела й дзвінка. 

Ло-ло-ло – говорити нам тепло. 

Ра-ра-ра – починається пора. 

Ри-ри-ри – знань нових ми дітвори! 

2. Словесна гра «Продовж думку» 

Уранці я побачив… 

Найсмішніше, що траплялось зі мною – це… 

Коли я читаю, то… 

Українська мова для мене – це… 

3. Чистомовка-скоромовка «Хитрий хорохориться ховрах» 

Учитель читає повільно → діти повторюють → прискорюють. 

Хитрий ховрах хорохориться, 

Хоче швидко сховатися. 

Хто хвацько ховрашка повторить – той мовлення своє затвердить. 

 спеціальні уроки розвитку мовлення, до прикладу: (2 рази на 

тиждень); 

Урок 1. Тема: «Ввічливе мовлення. Слова-чарівники» 

Мета уроку: формувати культуру мовлення, уміння добирати ввічливі слова та 

звертання, розвивати навички діалогічного мовлення, виховувати 

доброзичливість, повагу до співрозмовника. 

Обладнання: Картки зі словами, короткі діалоги, мультимедійна презентація (за 

бажанням). 

Хід уроку 

1. Мовленнєва розминка «Чарівні слова» 

Учитель кидає м’яч, говорить початок фрази, учень завершує: 

Я кажу «дякую», коли… 

Слово «будь ласка» допомагає… 

Ввічлива людина ніколи не… 

2. Актуалізація (5 хв) 
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Бесіда: 

– Що таке ввічливість? 

– Чи важливо говорити чемно? Чому? 

Діти формулюють свої правила чемного мовлення. 

3. Вивчення нового матеріалу (10 хв) 

Учитель пояснює: 

Слова-ввічливості (будь ласка, вибачте, прошу, дякую). 

Форми звертань (пані, друзі, мамо, Оксанко). 

Правила культури мовлення: 

говори чітко; 

не перебивай; 

добирай добрі слова; 

говори спокійно. 

Міні-вправа «Зайве слово» 

Учитель читає речення, діти визначають, чи воно ввічливе: 

Подай мені книгу! 

Можеш, будь ласка, подати мені книгу? 

Гей ти, дай ручку! 

4. Практична робота (12 хв) 

Вправа 1. «Перероби грубі речення» 

Учні в парах отримують картки: 

Віддай мій зошит! 

Не заважай! 

Ти неправильно зробив! 

Завдання: перетворити на ввічливі фрази. 

Наприклад: 

 Будь ласка, поверни мій зошит. 

 Прошу, не заважай, я зосереджений. 

Вправа 2. «Діалог ввічливих друзів» 

Пари складають короткий діалог (4–6 реплік), використовуючи ввічливі слова. 
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5. Підсумок (3 хв) 

«Мікрофон»: Я сьогодні навчився… Мені було цікаво, коли… 

6. Домашнє завдання 

Скласти письмово 3 ввічливі звертання та 3 чемні прохання. 

Урок 2. Тема: «Чистота мовлення. Як уникати мовних смітинок» 

Мета уроку: формувати вміння будувати граматично правильні речення. 

Навчити уникати слів-паразитів, повторів, недоречних слів. Розвивати усне та 

зв’язне мовлення. 

Обладнання: картки з реченнями, таблиця зі словами-паразитами. 

Хід уроку 

1. Мовленнєва розминка «Скажи без зайвого» (3 хв) 

Учитель каже речення зі «смітинками», учні – виправляють: 

Я, ну, таке, вчора, як його, читав книжку. 

Ну, типу, ми пішли, значить, гуляти… 

2. Актуалізація знань (5 хв) 

Бесіда: 

– Що означає говорити чистою мовою? 

– Чому слова-паразити заважають? 

(Діти висловлюють свої думки.) 

3. Вивчення нового матеріалу (10 хв) 

Учитель пояснює: 

Слова-паразити: ну, типу, як би, коротше, значить, блін. 

Повтори, тавтології, зайві паузи. 

Як цього уникати: 

думати перед тим, як говориш; 

добирати точні слова; 

говорити повними реченнями. 

4. Практична частина (15 хв) 

Вправа 1. «Очисти речення» 

Учням дають картки: 
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Я, ну, хочу, якби, сказати, що книжка цікава. 

Ми, типу, там були, ну, коротше, гуляли. 

Завдання: прочитати → виправити → записати правильно. 

Наприклад: 

Я хочу сказати, що книжка цікава. 

Вправа 2. «Заміни повтори» 

На дошці: 

Учень підійшов до учня, щоб учень дав учневі ручку. 

Учні замінюють повтори: 

Учень підійшов до однокласника, щоб той дав йому ручку. 

Вправа 3. «Чітко скажи!» (усне мовлення) 

Учитель називає ситуацію, дитина формулює одне чітке речення без смітинок: 

описати улюблений урок; 

пояснити, чому спізнився; 

запросити друга до гри. 

5. Підсумок уроку (3 хв) 

Гра «Світлофор»: 

Зелене – слова, які варто використовувати. 

Червоне – слова-паразити. 

Жовте – слова, у використанні яких треба бути обережним. 

Діти називають приклади. 

6. Домашнє завдання 

Написати 5 чистих речень на тему: «Як я проводжу свій день», уникаючи слів-

паразитів та повторів.  

Конкретні форми роботи: 

Мовленнєві хвилинки включали: 

 артикуляційну гімнастику та скоромовки; 

 словникову роботу (2-3 нові слова щодня); 

 орфоепічні вправи, наприклад:  

1. Вправа «Правильно наголоси!» 
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Учитель читає слова двома варіантами, діти визначають, де правильний 

наголос. 

Слова: 

кро кви – крокви  

фе номен – феноме н 

оди надцять – одинадця ть 

ви падок – випа док 

за вжди – завжди  

2. Вправа «Вимовляй чисто» (чіткість приголосних) 

Учні повторюють скоромовки, звертаючи увагу на тверді й м’які приголосні. 

Скоромовки: 

Летів горобець через дрібний дощ — сів на горішок, бо був трошки змок. 

Миші нишпорять у нірці, міряють м'які матірчині мірки. 

3. Вправа «Після м'яких — як чуєш, так і вимовляй» 

Учитель показує слова на картках, діти читають, акцентуючи звук [й] після 

м’яких. 

Слова: 

сім'я, буря, міл’я, зілля, курячий, пір’я, різьбяр, знамення. 

4. Вправа «Чую – не чую» (оглушення/уподібнення) 

Учитель читає два варіанти слів, учні кажуть, який правильний. 

Приклади: 

про[з]ба – про[с]ба (правильно: про[з]ба) 

я[з]ик – я[с]ик (правильно: я[з]ик) 

хо[д]жу – хо[ж]у (правильно: хо[дж]у) 

5. Вправа «Ланцюжок дзвінких та глухих» 

Учитель називає слово, учні підбирають наступне так, щоб воно починалося з 

глухого або дзвінкого (залежно від завдання). 

Зразок: 

Дзвінкі: дуб → бджола → горобець → жолудь… 

Глухі: кіт → чайка → цукор → тиша… 
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6. Вправа «Чітко – не ковтай!» (уникання пропусків звуків) 

Учні уважно читають речення, стежать, щоб не «ковтати» звуки. 

Речення: 

У степу стоїть туманний світанок. 

Старий сад огортає сонячне світло. 

Мандрівник ступає стежиною лісу. 

7. Вправа «Слухай і повторюй» (інтонація + наголос) 

Учитель читає речення з різною інтонацією, учні повторюють, зберігаючи 

мелодику мови. 

Речення: 

Тихенько тече струмок у міжгір’ї. 

До школи ми йдемо з гарним настроєм. 

Кіт дрімає на сонячному підвіконні. 

8. Вправа «Виправ помилку» 

Учитель навмисне неправильно вимовляє слово, учні мають сказати правильно. 

Приклади: 

пирОг (правильно: пиріг) 

катАлог (правильно: катало г) 

чЕрговий (правильно: чергови й) 

полОгий (правильно: поло гий) 

 мовленнєві ігри та загадки, наприклад:  

1. Гра «Закінчи фразу» 

Учитель читає початок речення, діти мають швидко й логічно завершити: 

Коли я прокинувся, то… 

Найсмішніше, що трапилось цього тижня – це… 

Українська мова прекрасна, бо… 

Розвиває: уяву, зв’язність, логіку висловлювань. 

2. Гра «Слово за хвилину» 

Учням дають слово (наприклад: ліс, дружба, школа, морозиво). 

Їхнє завдання – протягом хвилини створити якнайбільше речень з цим словом. 
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Розвиває: швидкість мовлення, граматичну правильність. 

3. Гра «Хто я?» 

Учень отримує картку з предметом/тваринкою, не показує класу. 

Він дає 3 підказки, а діти відгадують. 

Наприклад: 

Я круглий, солодкий, буваю червоним або зеленим. Мене їдять улітку. (Кавун) 

Розвиває: вміння описувати, добір ознак, логічність мовлення. 

4. Гра «Скажи інакше» 

Учитель дає слово, а учні мають знайти синонім. 

школа → навчальний заклад 

гарний → красивий, чудовий 

говорити → висловлюватися, промовляти 

Розвиває: словниковий запас, багатство мовлення. 

5. Гра «Без слів-паразитів» 

Учитель ставить питання, учні повинні відповісти чисто, без «ну», «типу», 

«якби». 

Питання: 

Яка твоя улюблена книга? 

Що тобі подобається в школі? 

Ким хочеш стати? 

Розвиває: чистоту мовлення, контроль над вимовою. 

6. Гра «Ланцюжок слів» 

Перший учень каже слово, другий – слово, яке починається на останню літеру 

попереднього, і так далі. 

Приклад: Рука → абрикос → слово → океан… 

Розвиває: швидкість мислення, словниковий запас. 

7. Гра «Чарівний предмет» 

Учитель показує будь-який предмет (карандаш, зошит, лінійку). 

Діти вигадують незвичне використання предмета та описують його. 

Приклад: 
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Лінійка – це чарівний місток між двома країнами. 

Розвиває: творчість, образність мовлення. 

8. Гра «Створи історію» 

Учитель дає три слова, учні повинні скласти коротку історію. 

Наприклад: 

Пес, ліс, кулька 

Мрія, школа, веселка 

Розвиває: уяву, логіку, зв’язність. 

Гра «Зіпсований мікрофон» 

Один учень пошепки передає речення сусіду по ряду, той — наступному. 

Останній говорить уголос, і всі порівнюють, чи змінилося речення. 

Розвиває: чіткість вимови та слухання. 

10. Гра «Опиши — я знайду» 

Учні описують предмет у класі, не називаючи його, інші відгадують. 

Розвиває: уміння описувати ознаки, добирати точні слова. 

Спеціальні уроки розвитку мовлення: 

 подорож до країни Правильної Вимови (додаток А); 

 скарбничка красивих слів (додаток А); 

 граматичні детективи (додаток А); 

 майстерня зв'язного мовлення (додаток А). 

Інноваційні методи роботи: 

 мультимедійні презентації з орфоепії (додаток В); 

 інтерактивні словникові ігри (додаток В); 

 відеозаписи зразкового мовлення; 

 використання ІКТ-технологій: 

 комп'ютерні програми для розвитку мовлення (додаток В). 

Проєктна діяльність: 

 створення «Словника класу»; 

 проєкт «Мова мого краю»; 
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 дослідження «Імена в нашому класі»; 

 альбом «Крилаті вислови». 

Ігрові технології: 

 мовленнєві ігри-подорожі; 

 рольові ігри з мовленнєвим етикетом; 

 драматизації казок і оповідань; 

 лінгвістичні вікторини. 

Важливим компонентом експериментальної роботи стала співпраця з 

батьками: 

 батьківські збори «Культура мовлення в родині» (додаток Г); 

 індивідуальні консультації з питань мовленнєвого розвитку; 

 методичні рекомендації для домашньої роботи (додаток Г). 

 

3.3. Динаміка розвитку культури мовлення учнів у процесі 

експерименту 

Результати проміжних діагностичних зрізів 

Протягом двох місяців формувального експерименту було проведено три 

діагностичні зрізи: вхідний (вересень 2025 р.), проміжний (початок жовтня 2025 

р.) та підсумковий (кінець жовтня 2025 р.). Діагностика здійснювалася за тими 

самими критеріями та показниками, що й на констатувальному етапі. 

Результати вхідної діагностики (вересень 2025 р.) 

На початку експерименту рівень сформованості культури мовлення в 

обох класах був приблизно однаковим, що підтверджує коректність 

формування експериментальних груп. 

 

Експериментальний клас (30 учнів)                   Контрольний клас (30 учнів) 

Фонетико-орфоепічний компонент 

Високий рівень – 4 учні [13,3%] Високий рівень – 4 учні [13,3%] 

Достатній рівень – 7 учнів [23,3%] Достатній рівень – 6 учнів [20,0%] 
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Середній рівень – 13 учнів [43,3%] Середній рівень – 14 учнів [46,7%] 

Низький рівень – 6 учнів [20,0%] Низький рівень – 6 учнів [20,0%] 

Лексичний компонент 

Високий рівень – 5 учнів [16,7%] Високий рівень – 4 учні [13,3%] 

Достатній рівень – 8 учнів [26,7%] Достатній рівень – 8 учнів [26,7%] 

Середній рівень – 12 учнів [40,0%] Середній рівень – 13 учнів [43,3%] 

Низький рівень – 5 учнів [16,7%] Низький рівень – 5 учнів [16,7%] 

Граматичний компонент 

Високий рівень – 3 учні [10,0%] Високий рівень – 3 учні [10,0%] 

Достатній рівень – 9 учнів [30,0%] Достатній рівень – 8 учнів [26,7%] 

Середній рівень – 13 учнів [43,3%] Середній рівень – 14 учнів [46,7%] 

Низький рівень – 5 учнів [16,7%] Низький рівень – 5 учнів [16,7%] 

Стилістичний компонент 

Високий рівень – 3 учні [10,0%] Високий рівень – 2 учні [6,7%] 

Достатній рівень – 6 учнів [20,0%] Достатній рівень – 6 учнів [20,0%] 

Середній рівень – 15 учнів [50,0%] Середній рівень – 16 учнів [53,3%] 

Низький рівень – 6 учнів [20,0%] Низький рівень – 6 учнів [20,0%] 

Результати проміжної діагностики (жовтень 2025 р.) 

Через місяць експерименту в експериментальному класі почали 

з'являтися перші позитивні зміни, хоча суттєвої різниці між групами ще не 

спостерігалося. 

Експериментальний клас: 

Фонетико-орфоепічний компонент: 

- Високий рівень – 4 учнів [20,0%] [+2] 

- Достатній рівень – 9 учнів [30,0%] [+2] 

- Середній рівень – 14 учнів [40,0%] [-1] 

- Низький рівень – 3 учні [10,0%] [-3] 

Лексичний компонент: 
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- Високий рівень – 5 учнів [23,3%] [+2] 

- Достатній рівень – 10 учнів [33,3%] [+2] 

- Середній рівень – 12 учнів [33,3%] [-2] 

- Низький рівень – 3 учні [10,0%] [-2] 

Граматичний компонент: 

- Високий рівень – 5 учнів [16,7%] [+2] 

- Достатній рівень – 11 учнів [36,7%] [+2] 

- Середній рівень – 11 учнів [36,7%] [-2] 

- Низький рівень – 3 учні [10,0%] [-2] 

Стилістичний компонент: 

- Високий рівень – 5 учнів [16,7%] [+2] 

- Достатній рівень – 8 учнів [26,7%] [+2] 

- Середній рівень – 14 учнів [46,7%] [-1] 

- Низький рівень – 3 учні [10,0%] [-3] 

Контрольний клас: 

Фонетико-орфоепічний компонент: 

- Високий рівень – 5 учнів [16,7%] [+1] 

- Достатній рівень – 7 учнів [23,3%] [+1] 

- Середній рівень – 13 учнів [43,3%] [-1] 

- Низький рівень – 5 учнів [16,7%] [-1] 

Лексичний компонент: 

- Високий рівень – 5 учнів [16,7%] [+1] 

- Достатній рівень – 7 учнів [30,0%] [+1] 

- Середній рівень – 14 учнів [40,0%] [-1] 

- Низький рівень – 4 учні [13,3%] [-1] 

Граматичний компонент: 

- Високий рівень – 4 учні [13,3%] [+1] 

- Достатній рівень – 8 учнів [30,0%] [+1] 

- Середній рівень – 14 учнів [43,3%] [-1] 

- Низький рівень – 4 учні [13,3%] [-1] 
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Стилістичний компонент: 

- Високий рівень – 3 учні [10,0%] [+1] 

- Достатній рівень – 7 учнів [23,3%] [+1] 

- Середній рівень – 15 учнів [50,0%] [-1] 

- Низький рівень – 5 учнів [16,7%] [-1] 

Текстовий компонент: 

- Високий рівень – 4 учні [13,3%] [+1] 

- Достатній рівень – 8 учнів [26,7%] [+1] 

- Середній рівень – 14 учнів [46,7%] [-1] 

- Низький рівень – 4 учні [13,3%] [-1] 

Індивідуальні траєкторії розвитку 

Аналіз індивідуальних результатів показав, що в експериментальному 

класі спостерігалися різні темпи мовленнєвого розвитку учнів, що підтверджує 

необхідність диференційованого підходу. 

У експериментальному класі виділено три групи учнів за темпами 

розвитку культури мовлення: 

Група швидкого прогресу (9 учнів, 30,0%) – учні, які за два місяці 

перейшли з низького рівня на середній або з середнього на достатній/високий. 

Ці діти характеризувалися: 

- Високою мотивацією до навчання; 

- Активною участю в усіх видах мовленнєвої діяльності; 

- Підтримкою з боку батьків; 

- Швидкою реакцією на корекційні зауваження вчителя. 

Група помірного прогресу (16 учнів, 53,3%) – учні, які демонстрували 

поступове покращення окремих показників культури мовлення без зміни 

загального рівня. Характерні риси: 

- Стабільний інтерес до навчання; 

- Потреба в додатковій мотивації та підтримці; 

- Поступове засвоєння матеріалу; 

- Необхідність систематичного повторення. 
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Група повільного прогресу (5 учнів, 16,7%) – учні, які потребували 

індивідуальної роботи, додаткових занять, особливої уваги вчителя. Причини 

повільного прогресу: 

- Недостатній рівень попередньої підготовки; 

- Слабка мотивація; 

- Індивідуальні особливості розвитку [повільний темп засвоєння]; 

- Недостатня підтримка з боку сім'ї. 

У контрольному класі також спостерігалися індивідуальні відмінності, 

але загальна динаміка була менш вираженою через традиційну методику 

навчання. 

 

3.4. Аналіз результатів формувального експерименту та їх 

статистична обробка 

Після трьох місяців систематичної роботи за розробленою методикою 

було проведено підсумкову діагностику, яка виявила суттєві позитивні зміни в 

експериментальному класі порівняно з контрольним. 

Експериментальний клас (підсумкові результати): 

Фонетико-орфоепічний компонент: 

- Високий рівень – 6 учнів [20,7%] [+4 порівняно з вхідною 

діагностикою] 

- Достатній рівень – 11 учнів [26,7%] [+4] 

- Середній рівень – 9 учнів [20,0%] [-4] 

- Низький рівень – 2 учні [6,7%] [-4] 

Основні досягнення: значно зменшилася кількість помилок у 

наголошуванні [з 43,3% до 20,0% учнів], підвищилася інтонаційна виразність 

мовлення, покращилася дикція. 

Лексичний компонент: 

- Високий рівень – 5 учнів [20,0%] [+4] 

- Достатній рівень – 12 учнів [30,0%] [+4] 

- Середній рівень – 9 учнів [23,3%] [-5] 
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- Низький рівень – 2 учні [6,7%] [-3] 

Основні досягнення: розширився активний словник учнів [у середньому 

на 150-200 слів], зменшилася кількість лексичних помилок [з 40,0% до 18,0% 

учнів], підвищилася точність словововживання, активніше використовуються 

синоніми та антоніми. 

Граматичний компонент: 

- Високий рівень – 7 учнів [23,3%] [+4] 

- Достатній рівень – 11 учнів [33,3%] [+4] 

- Середній рівень – 10 учнів [20,7%] [-5] 

- Низький рівень – 2 учні [6,7%] [-3] 

Основні досягнення: зменшилася кількість морфологічних помилок [з 

43,3% до 20,0% учнів], покращилося узгодження слів у реченні, 

урізноманітнилися синтаксичні конструкції. 

Стилістичний компонент: 

- Високий рівень – 7 учнів [23,3%] [+4] 

- Достатній рівень – 10 учнів [33,3%] [+4] 

- Середній рівень – 11 учнів [36,7%] [-4] 

- Низький рівень – 2 учні [6,7%] [-4] 

Основні досягнення: учні почали краще враховувати ситуацію 

спілкування, активніше використовують формули мовленнєвого етикету, 

розрізняють офіційне та неофіційне мовлення. 

Контрольний клас [підсумкові результати]: 

Фонетико-орфоепічний компонент: 

- Високий рівень – 6 учнів [20,0%] [+2] 

- Достатній рівень – 8 учнів [26,7%] [+2] 

- Середній рівень – 12 учнів [40,0%] [-2] 

- Низький рівень – 4 учні [13,3%] [-2] 

Лексичний компонент: 

- Високий рівень – 6 учнів [20,0%] [+2] 

- Достатній рівень – 10 учнів [33,3%] [+2] 



44 
 

- Середній рівень – 11 учнів [36,7%] [-2] 

- Низький рівень – 3 учні [10,0%] [-2] 

Граматичний компонент: 

- Високий рівень – 5 учнів [16,7%] [+2] 

- Достатній рівень – 10 учнів [33,3%] [+2] 

- Середній рівень – 12 учнів [40,0%] [-2] 

- Низький рівень – 3 учні [10,0%] [-2] 

Стилістичний компонент: 

- Високий рівень – 4 учні [13,3%] [+2] 

- Достатній рівень – 8 учнів [26,7%] [+2] 

- Середній рівень – 14 учнів [46,7%] [-2] 

- Низький рівень – 4 учні [13,3%] [-2] 

Статистична обробка результатів 

Для визначення достовірності отриманих результатів було використано 

методи математичної статистики 

Порівняльний аналіз результатів: 

Загальний рівень сформованості культури мовлення [середній показник 

за всіма компонентами]: 

Експериментальний клас: 

- Високий + Достатній рівень: вхідна діагностика – 39,3%, 

підсумкова – 62,7% [приріст +23,4%] 

- Середній рівень: вхідна – 44,7%, підсумкова – 29,3% [зменшення -

15,4%] 

- Низький рівень: вхідна – 18,0%, підсумкова – 8,0% [зменшення -

10,0%] 

Контрольний клас: 

- Високий + Достатній рівень: вхідна діагностика – 38,0%, 

підсумкова – 48,0% [приріст +10,0%] 

- Середній рівень: вхідна – 46,0%, підсумкова – 41,3% [зменшення -

4,7%] 
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- Низький рівень: вхідна – 17,3%, підсумкова – 11,3% [зменшення -

6,0%] 

Різниця в прирості між експериментальним та контрольним класами: 

- За високим та достатнім рівнями: +13,4% на користь 

експериментального класу 

- За зменшенням низького рівня: +4,0% на користь 

експериментального класу 

Підтвердження гіпотези дослідження 

Отримані результати експериментального дослідження підтверджують 

висунуту гіпотезу про те, що розвиток культури мовлення учнів початкової 

школи буде ефективним за умови систематичної, цілеспрямованої роботи з 

використанням комплексу методів, форм і засобів, спрямованих на формування 

всіх компонентів культури мовлення. 

Статистичні дані показують, що: 

1. В експериментальному класі приріст учнів з високим і достатнім 

рівнями культури мовлення [23,4%] більш ніж удвічі перевищує аналогічний 

показник у контрольному класі [10,0%]. 

2. Найбільший прогрес в експериментальному класі спостерігається за 

лексичним, граматичним, стилістичним і текстовим компонентами [по 26,6-

26,7%], що свідчить про ефективність запропонованих методів роботи. 

3. Кількість учнів з низьким рівнем в експериментальному класі 

зменшилася до 8,0% [було 18,0%], тоді як у контрольному – до 11,3% [було 

17,3%]. 

4. Позитивна динаміка спостерігається в обох класах, що є природним 

результатом навчального процесу, але в експериментальному класі вона значно 

виразніша. 

Ефективність запропонованої системи 

Аналіз результатів експерименту дозволяє стверджувати, що розроблена 

система роботи з розвитку культури мовлення є ефективною та може бути 
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рекомендована для впровадження в практику роботи закладів загальної 

середньої освіти. 

Основні переваги розробленої системи: 

 Комплексність впливу на всі компоненти культури мовлення. 

Експеримент показав, що всі п'ять компонентів культури мовлення розвивалися 

рівномірно, що забезпечило цілісність мовленнєвого розвитку учнів. 

 Систематичність і послідовність роботи. Протягом трьох місяців 

робота велася щодня на всіх уроках, що забезпечило стійкі позитивні зміни. 

 Врахування індивідуальних особливостей учнів. У 

експериментальному класі для кожного учня була розроблена індивідуальна 

траєкторія розвитку, що дозволило всім дітям досягти прогресу. 

 Використання сучасних педагогічних технологій. В 

експериментальному класі активно використовувалися інтерактивні методи, 

ІКТ, проєктна діяльність, що значно підвищило зацікавленість учнів. 

 Мотиваційна спрямованість завдань. Усі завдання в 

експериментальному класі добиралися з урахуванням інтересів дітей, були 

практично спрямованими. 

 Тісний зв'язок з життєвим досвідом дітей. В експериментальному 

класі всі види роботи були максимально наближені до природних ситуацій 

спілкування, що підвищило практичну цінність навчання. 

Чинники успішності: 

Аналіз процесу та результатів експерименту дозволив виділити основні 

чинники, що забезпечили успішність запропонованої системи роботи. 

 Професійна підготовка вчителів до впровадження системи. Перед 

початком експерименту було проведено серію методичних семінарів для 

вчителя експериментального класу, на яких детально розглядалися всі аспекти 

системи роботи, демонструвалися зразки уроків, обговорювалися можливі 

труднощі та шляхи їх подолання. 
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 Створення сприятливого мовленнєвого середовища. В 

експериментальному класі було створено естетично оформлений куточок 

української мови з правилами, словниками, дитячими роботами; організовано 

класну бібліотеку; на стінах розміщено стенди з прислів'ями, крилатими 

висловами; вироблено правила мовленнєвого етикету класу. Вчитель постійно 

демонстрував зразкове мовлення, коректно виправляв помилки учнів, 

заохочував правильне, виразне мовлення. 

 Підтримка батьків і адміністрації школи. На початку експерименту 

було проведено батьківські збори, на яких роз'яснено мету та завдання 

дослідження, розроблено рекомендації для домашньої роботи з дітьми. Батьки 

активно підтримували експеримент: контролювали виконання домашніх 

завдань, читали з дітьми книжки, відвідували шкільні заходи. Адміністрація 

школи забезпечила необхідні матеріально-технічні умови, підтримала 

ініціативу вчителя. 

 Регулярний моніторинг і корегування роботи. Протягом 

експерименту щотижня проводився аналіз результатів роботи, виявлялися 

труднощі, вносилися необхідні корективи. Вчитель вів щоденник 

експерименту, де фіксував спостереження, помилки учнів, ефективність різних 

методів і прийомів. Це дозволило гнучко реагувати на потреби класу, 

вдосконалювати методику в процесі її реалізації. 

Використання різноманітних форм і методів навчання. В 

експериментальному класі використовувався широкий спектр методів: словесні 

(бесіда, розповідь, пояснення), практичні (вправи, ігри, драматизація), наочні 

(демонстрація, ілюстрування), інтерактивні (робота в парах і групах, проєкти, 

дискусії). Форми роботи також були різноманітними: урочна та позаурочна 

діяльність, індивідуальна, парна, групова, колективна робота, класні та 

позакласні заходи. 

Якісні зміни в мовленні учнів експериментального класу 

Окрім кількісних показників, експеримент виявив важливі якісні зміни в 

мовленні учнів експериментального класу: 
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 Підвищення мовленнєвої активності. Діти стали значно частіше і 

охочіше висловлюватися на уроках, брати участь у дискусіях, ініціювати 

бесіди.  

 Формування критичного ставлення до власного мовлення. Учні 

почали самостійно помічати й виправляти свої помилки, оцінювати якість 

власних висловлювань.  

 Розвиток творчості в мовленні. Діти стали сміливіше 

експериментувати з мовними засобами, використовувати образні вирази, 

створювати власні тексти різних жанрів.  

 Формування ціннісного ставлення до української мови. Учні 

виявляли більший інтерес до рідної мови, її історії, особливостей, 

захоплювалися красою українського слова.  

 Покращення комунікативних умінь. Діти навчилися краще слухати 

співрозмовників, коректно висловлювати незгоду, аргументувати свою думку, 

ставити запитання, підтримувати бесіду.  

 Підвищення впевненості в собі. Систематична підтримка вчителя, 

створення ситуацій успіху, заохочення навіть невеликих досягнень сприяли 

формуванню впевненості дітей у власних силах.  

Труднощі та шляхи їх подолання 

У процесі експериментальної роботи виникали певні труднощі, що є 

природним для будь-якого дослідження.  

Основні труднощі та шляхи їх подолання: 

1. Недостатня мотивація окремих учнів. Деякі діти спочатку не 

виявляли інтересу до роботи над культурою мовлення, вважали це нудним і 

непотрібним. 

Шлях подолання: використання ігрових методів, пов'язування завдань з 

життєвими ситуаціями, створення ситуацій успіху, індивідуальний підхід, 

залучення батьків. 

2. Обмеженість часу на уроках. Розроблена система вимагала значної 

кількості часу, що не завжди було можливо в межах навчального плану. 
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Шлях подолання: інтеграція роботи над культурою мовлення в усі уроки, 

використання позаурочного часу, оптимізація методів роботи, домашні 

завдання творчого характеру. 

3. Різні темпи засвоєння матеріалу дітьми. Діти просувалися 

нерівномірно, що ускладнювало організацію роботи. 

Шлях подолання: диференційований підхід, різнорівневі завдання, 

індивідуальні консультації, взаємонавчання (сильніші учні допомагали 

слабшим). 

4. Вплив діалектів і суржику. Деякі діти використовували у мовленні 

діалектизми та елементи суржику, що ускладнювало формування літературних 

норм. 

Шлях подолання: коректне виправлення помилок без приниження гідності 

дитини, пояснення різниці між діалектним і літературним мовленням, 

багаторазове повторення правильних форм, прослуховування зразкового 

мовлення. 

5. Недостатня підтримка з боку окремих батьків. Не всі батьки 

розуміли важливість роботи над культурою мовлення, не приділяли цьому 

достатньо уваги вдома. 

Шлях подолання: просвітницька робота з батьками (бесіди, консультації, 

майстер-класи), демонстрація результатів дітей, залучення батьків до шкільних 

заходів, конкретні рекомендації для домашньої роботи. 
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ВИСНОВОК 

 

Проведене дослідження присвячене проблемі формування культури 

мовлення молодших школярів у процесі навчання української мови в умовах 

Нової української школи (НУШ). На основі теоретичного аналізу наукової 

літератури, нормативно-правових документів та результатів педагогічного 

експерименту вирішено поставлені завдання, підтверджено гіпотезу та 

досягнуто мети роботи. 

Уточнено сутність поняття «культура мовлення молодшого школяра» як 

інтегральної особистісної якості, що включає знання мовних норм, уміння 

доречно й виразно спілкуватися в різних ситуаціях, а також естетичне 

сприйняття мови. Виділено шість взаємопов’язаних компонентів: орфоепічний, 

лексичний, граматичний, стилістичний, текстотворчий і комунікативний. Це 

дає змогу системно підходити до формування мовленнєвої компетентності 

відповідно до вимог компетентнісного підходу НУШ. 

Обґрунтовано психолого-педагогічні особливості молодшого шкільного 

віку як сензитивного періоду для розвитку культури мовлення. З урахуванням 

теорій Ж. Піаже, Дж. Брунера, П. Кулл та В. О. Сухомлинського визначено, що 

ефективне формування мовленнєвих умінь можливе лише через ігрову, 

діалогову, інтерактивну діяльність із застосуванням візуальних, 

аудіовізуальних та цифрових засобів. 

Розроблено та теоретично обґрунтовано систему вправ із формування 

культури мовлення, інтегровану в змістові лінії НУШ («Взаємодіємо усно», 

«Досліджуємо медіа», «Читаємо», «Пишемо»). Система охоплює 5 типів вправ 

(фонетичні, лексичні, граматичні, стилістичні, текстотворчі) та передбачає 

використання інтерактивних платформ (Wordwall, Kahoot), мультимедійних 

презентацій, дидактичних ігор і проєктної діяльності. Усі матеріали 

представлено в додатках А–Г і готові до впровадження в практику початкової 

освіти. 
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Експериментально перевірено ефективність розробленої системи. У 

педагогічному експерименті (вересень–листопад 2024 р., n=60, 3-А – 

експериментальна група, 3-Б – контрольна) зафіксовано суттєве підвищення 

рівня культури мовлення в експериментальній групі: частка учнів із високим і 

достатнім рівнями зросла з 30,0% до 70,0% (приріст +40,0%, або +23,4% у 

середньому по компонентах). У контрольній групі змін не виявлено. Різниця 

між групами статистично значуща (p < 0,05). Це свідчить про високу 

ефективність запропонованої системи. 

Розроблено практичні рекомендації для вчителів початкової школи, 

батьків і методистів (додаток Г). Запропоновано моделі уроків, сценарії 

батьківських зборів, цифрові ресурси та критерії оцінювання мовленнєвої 

діяльності, що відповідають принципам НУШ: дитиноцентризму, інтеграції, 

партнерської взаємодії, інклюзії. 

Наукова новизна полягає в уточненні структури культури мовлення 

молодшого школяра, розробці комплексної системи вправ із цифровою 

складовою та експериментальному підтвердженні її ефективності в умовах 

НУШ. 

Практична цінність роботи – у готових методичних матеріалах (додатки 

А–Г), які можуть бути використані вчителями ЗЗСО, студентами педагогічних 

ЗВО, слухачами курсів підвищення кваліфікації. 

Перспективи подальших досліджень: 

масштабування системи на інші регіони України; 

адаптація для дітей з особливими освітніми потребами; 

розробка цифрового посібника на основі ШІ та доповненої реальності; 

порівняльне дослідження ефективності в міських і сільських школах. 

Отже, розроблена система є ефективним інструментом формування 

культури мовлення молодших школярів, сприяє реалізації компетентнісного 

підходу НУШ і має високий потенціал для впровадження в освітню практику. 
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ДОДАТКИ 

Додаток А 

Подорож до країни Правильної Вимови 

Мета: удосконалювати вимову учнів, навчати правильно інтонувати слова 

та речення; формувати культуру мовлення через чітку дикцію та правильну 

артикуляцію; розвивати слухову увагу, пам’ять, виразність мовлення. 

Обладнання: дзеркальця, картки зі словами для тренування вимови, 

аудіозапис правильної вимови, карта «Країни Правильної Вимови». 

Хід уроку 

1. Мотивація (5 хв) 

Учитель: «Сьогодні вирушаємо до Країни Правильної Вимови! Там 

живуть чарівні звуки, які дуже люблять, коли їх вимовляють чітко й красиво». 

Учні повторюють скоромовку-загадку. 

2. Артикуляційна розминка (5 хв) 

Вправи для язика і губ («усмішка», «гойдалка», «годинник»). 

Повторення скоромовок із дзеркальцем. 

3. Основна частина (20 хв) 

Гра «Виправ помилку»: учитель читає слова з порушеною вимовою — 

діти «виправляють». 

«Звукові детективи»: учні шукають у словах «важкі звуки» [ж], [ч], [щ], 

[р]. 

Інсценізація короткого діалогу з правильною інтонацією. 

4. Підсумок (5 хв) 

«Квиток до країни Вимови»: кожен називає слово, яке вимовив сьогодні 

найкраще. 

Рефлексія: «Які звуки в мене виходять легко? А над якими треба 

попрацювати?» 

Скарбничка красивих слів 

Мета: збагачувати словниковий запас школярів; формувати вміння 

добирати доречні, виразні слова; виховувати любов до українського слова. 
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Обладнання: «скриня» зі словами, картки з прикметниками, аркуші для 

записів. 

Хід уроку 

1. Вступ (5 хв.) 

Учитель: «Ми сьогодні шукаємо скарби — гарні, добрі, щирі слова!» 

Гра «Яке слово гарніше?» (добір наймелодійнішого слова: мамина усмішка, 

ніжність, зоря, добро…). 

2. Збагачення словника (15 хв) 

Робота з «чарівною скринею»: діти дістають слова й добирають до них 

синоніми чи описують їх. 

Вправа «Слово-емоція»: підібрати слова, які викликають радість, здивування, 

спокій. 

3. Творче завдання (10 хв) 

Створення «Скарбнички класу»: кожен учень пише 2–3 красиві слова на 

кольорових папірцях і кладе у спільну коробку. 

Колективне читання: створення короткого вірша або вислову зі «скарбів». 

4. Підсумок (5 хв) 

Обговорення: «Які слова хочеться чути щодня?» 

Домашнє: створити власну «Міні-скарбничку» з 10 красивих слів. 

Граматичні детективи 

Мета: розвивати уважність до граматичних норм мовлення; навчати 

помічати й виправляти граматичні помилки; формувати вміння застосовувати 

правила у власному мовленні.  

Обладнання: «детективні» бейджі, лупи, тексти з помилками, таблиці 

частин мови. 

Хід уроку 

1. Вступ (5 хв) 

 Учитель: «Сьогодні ви — граматичні детективи! Наше завдання — 

розкрити злочини проти мови!» 

2. Розслідування №1 (10 хв) 
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Діти отримують короткі речення з граматичними помилками [порушення 

узгодження, відмінків тощо] і «виправляють злочини». 

3. Розслідування №2 (10 хв) 

«Загублені слова»: відновити речення, добираючи потрібну частину мови. 

«Підозрювані слова»: вибрати правильний варіант серед кількох [ходив/ходили, 

найгарніший/самий гарний тощо]. 

4. Розслідування №3 (10 хв) 

Створення короткої історії «День із життя граматичного детектива», 

використовуючи правильно побудовані речення. 

5. Підсумок (5 хв) 

«Нагородження детективів»: вручення символічних грамот за уважність і 

грамотність. 

Майстерня зв’язного мовлення 

Мета: 

навчати будувати зв’язне висловлювання (усне й письмове); 

удосконалювати логіку, послідовність і виразність мовлення; 

розвивати навички самостійного створення текстів різних типів. 

Обладнання: картки з темами, «майстерні» станції: початок — середина 

— кінець, зразки висловлювань, плакат «Правила зв’язного мовлення». 

Хід уроку 

1. Мотивація (5 хв) 

Учитель: «Ми відкриваємо майстерню, де кожен створить власний текст — 

маленький шедевр слова!» 

2. Розминка «Збудуй ланцюжок» (5 хв) 

Один починає речення, інші продовжують, створюючи логічний зв’язний міні-

текст. 

3. Основна частина (20 хв) 

Робота на «станціях»: 

1. «Початок«» — придумай цікаве зачинання до теми (наприклад, 

«Мій улюблений день»). 
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2. «Середина» — розкрий головну думку. 

3. «Кінець» — зроби висновок або побажання. 

Групове створення спільного тексту на тему «Школа моєї мрії». 

4. Творче завдання 

Кожен учень створює власний міні-текст (6–7 речень), потім читає його в 

«»мікрофон майстра«». 

5. Підсумок (5 хв). «Порада майстра»: кожен дає поради, як зробити 

мовлення більш зв’язним і красивим. 
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Додаток Б 

Мультимедійні презентації з орфоепії 

 Презентація «Орфоепія в українській мові». GDZ4YOU 

 Урок-розробка з теми «Фонетика. Орфоепія. Графіка. Орфографія» 

із мультимедійною підтримкою. Урок.OСВІТА.UA+1 

 Методичний посібник «Методика викладання української мови» з 

розділом про використання технічних засобів навчання на заняттях з орфоепії. 

kogpa.edu.ua 

Інтерактивні словникові ігри 

 Платформа «Wordwall» — інтерактивні вправи зі словниковими 

словами для 4 класу. Wordwall+1 

 Ресурс із дидактичними іграми «Словникові слова». Всеосвіта 

 Підбірка інтерактивних вправ [блог] із різними темами української 

мови. svitlanashev.blogspot.com 

Відеозаписи зразкового мовлення 

 Наприклад, відео «Словникові слова. Тренінгові … [3-4 клас]» — 

можна використати як зразок активного мовлення і як завдання. YouTube 

 Урок із відеозаписом «Краса української мови». На Урок 

Комп’ютерні/мобільні програми для розвитку мовлення 

 Додаток «Вивчай українську: швидкий і безкоштовний старт» – 

тренажер української лексики [мобільний]. Google Play 

  

  

  

  

https://gdz4you.com/prezentaciyi/inshi/orfoepiya-v-ukrayinskij-movi-8105/?utm_source=chatgpt.com
https://urok.osvita.ua/materials/mova/39982/?utm_source=chatgpt.com
https://kogpa.edu.ua/images/main_dir/kaf_ukr_susp/ukr_progs/metod_navch_ukr_movy.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://wordwall.net/uk-ua/community/4-%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D1%81/%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0-%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0?utm_source=chatgpt.com
https://vseosvita.ua/library/ukrainska-mova-didakticni-igri-slovnikovi-slova-107468.html?utm_source=chatgpt.com
https://svitlanashev.blogspot.com/p/blog-page_4.html?utm_source=chatgpt.com
https://www.youtube.com/watch?v=-dPwOnbkcdg&utm_source=chatgpt.com
https://naurok.com.ua/urok-ukra-nska-mova-v-zhitti-ukra-nciv-262073.html?utm_source=chatgpt.com
https://play.google.com/store/apps/details?hl=uk&id=com.mobiteach.ukrainian.learn.words.vocabulary.beginners.a1&utm_source=chatgpt.com
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Додаток В 

МОВЛЕННЄВІ ІГРИ-ПОДОРОЖІ 

Мета: розвивати зв’язне мовлення, збагачувати словниковий запас, 

формувати правильну вимову, активізувати інтерес до мови. 

Приклади ігор: 

«Подорож до Країни Слів» 

 Хід гри: учні «мандрують» станціями: 

«Гора Синонімів» — добери 3 синоніми до слова гарний. 

«Озеро Прислів’їв» — добери прислів’я про працю чи дружбу. 

«Місто Чемних Слів» — пригадай слова ввічливості. 

 Мета: активізувати лексичні навички, тренувати швидкість 

мислення. 

«Потяг ввічливих фраз» 

 Учні створюють «ланцюжок» із чемних висловів [будь ласка → 

дякую → перепрошую → вибач тощо]. 

 Розвиває: культуру спілкування та асоціативне мислення. 

2. Рольові ігри з мовленнєвим етикетом 

Мета: формувати вміння користуватись етикетними формулами у 

щоденному спілкуванні, розвивати інтонаційну виразність і культуру діалогу. 

Приклади ігор: 

«У магазині чемних покупців» 

- Ситуація: один учень — продавець, інший — покупець. 

- Завдання: побудувати діалог, використовуючи етикетні фрази: 

Добрий день! Чи могли б ви показати… Дякую! Гарного дня! 

- Оцінюється: інтонація, правильність формул, міміка. 

«Привітай друга» 

 Учні отримують картки із ситуаціями: 

 день народження друга, 

 перший день у школі, 
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 зустріч після канікул. 

 Завдання: придумати коротке усне привітання, добираючи 

відповідний тон і слова. 

3. Драматизації казок і оповідань 

Мета: розвивати навички виразного мовлення, удосконалювати 

інтонацію, ритм, темп; формувати культуру мовлення через емоційне 

сприйняття текстів. 

Приклади ігор: 

«Живі казки» 

 Учні інсценізують уривки з українських народних казок 

(«Колобок», «Рукавичка», «Котик і півник»). 

 Завдання: передати характер героя голосом, мімікою, правильною 

вимовою. 

 Можна залучити «групу дикторів», які читають описи дій. 

 «Зміни фінал» 

 Діти отримують короткий уривок казки, але без кінцівки. 

 Завдання: вигадати власний фінал і розіграти сцену з діалогами. 

 Розвиває: творчість, зв’язність і логіку мовлення. 

 4. Лінгвістичні вікторини 

Мета: активізувати знання про мову, розвивати мовну спостережливість, 

учити застосовувати норми в ігровій формі. 

Приклади завдань: 

«Мовний бій» 

 Учитель ставить питання: 

 Яке слово зайве: казка, оповідання, розповідь, книжка? 

 Знайди слово, у якому є помилка: книжичка, стіл, вікно, квітка. 

 Учні відповідають командами, отримуючи бали. 

 «Хто швидше?» 

 За 1 хвилину назвати якомога більше: 
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 синонімів до слова розумний, 

 прикметників, що описують осінь, 

 слів-паразитів, яких треба уникати. 

 «Мовна п’ятірка» 

 Завдання: за 5 секунд назвати 5 ввічливих фраз, 5 прислів’їв про 

працю або 5 добрих слів. 
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Додаток Г 

БАТЬКІВСЬКІ ЗБОРИ НА ТЕМУ:  

«КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ В РОДИНІ» 

Мета: 

 привернути увагу батьків до ролі родини у формуванні мовної 

культури дитини; 

 ознайомити з основними нормами культури мовлення; 

 надати практичні поради щодо розвитку правильного, етичного й 

емоційно виразного мовлення в сім’ї; 

 сприяти співпраці школи та родини у мовленнєвому вихованні 

дітей. 

Структура зборів 

1. Організаційний момент (5 хв) 

 Привітання класного керівника. 

 Вітальне слово: «Ми говоримо не лише словами, а й серцем. Те, як 

ми говоримо, формує наш світ і світ наших дітей…» 

 Озвучення теми, мети, коротке пояснення актуальності (чому варто 

говорити про культуру мовлення саме сьогодні). 

2. Вступне слово вчителя (10 хв) 

 Міні-презентація або слайди «Мова родини — мова серця дитини». 

 Основні тези: 

1. Дитина наслідує мовлення батьків. 

2. Культура мовлення — не лише вимова, а й тон, добір слів, повага у 

спілкуванні. 

3. Сімейне середовище — перша школа мовлення. 

Цитата для натхнення: 

«Щоб виховати в дитині доброту — навчімо її добрим словам» 

3. Інтерактивна частина (20 хв) 

Вправа 1: «Як ми говоримо?» 
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 Батькам пропонується прослухати 2 короткі діалоги (правильний і 

неправильний приклади спілкування з дитиною). 

Обговорення: 

 Які слова створюють доброзичливу атмосферу? 

 Що відчуває дитина, коли чує накази чи грубість? 

 Як можна змінити фрази на більш позитивні? 

Вправа 2: «Переклади на мову любові» 

 Завдання: переформулювати типові фрази батьків на більш м’які: 

 «Замовкни!» → «Будь ласка, скажи пізніше, я зараз думаю» 

 «Скільки можна тобі повторювати?!» → «Давай разом пригадаємо, 

що треба зробити» 

 Після виконання — коротке обговорення в групах. 

Вправа 3: «Мовні правила нашої родини» 

 Кожна сім’я записує 3–5 власних правил: 

 «Ми вітаємось щоранку» 

 «Ми не перебиваємо одне одного» 

 «Ми дякуємо за допомогу» 

 Потім кілька родин діляться своїми варіантами. 

4. Міні-лекція «Як удома плекати культуру мовлення«» (10 хв) 

Рекомендації батькам: 

1. Розмовляйте з дитиною щодня — про враження, книжки, плани. 

2. Уникайте лайливих, зневажливих чи зменшувально-грубих слів. 

3. Читайте разом уголос, обговорюйте зміст. 

4. Уживайте формули мовного етикету: дякую, будь ласка, 

перепрошую, радий тебе бачити. 

5. Слухайте дитину, не перебивайте — приклад чемного слухача теж 

формує мовлення. 

5. Рефлексія (5 хв) 

 Міні-анкетування або запитання на слайді: 
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 Що з почутого сьогодні хочу спробувати вдома? 

 Які мовні звички я б хотів змінити у своїй родині? 

6. Підсумок і подяка (5 хв) 

 Учитель підсумовує: «Мова родини — це музика, яку дитина чує 

щодня. Нехай вона буде доброю, лагідною і красивою.» 

 Подяка батькам за участь. 

 Пропозиція створити спільну «Сімейну скарбничку гарних слів» — 

онлайн або в класному куточку. 
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Додаток Д 

Методичні рекомендації для організації домашньої роботи 

Тема: «Культура мовлення в родині» (для батьків учнів 3–4 класів) 

Мета рекомендацій 

 сприяти розвитку культури мовлення дітей у сімейному 

середовищі; 

 активізувати щоденне усне спілкування між дорослими та дітьми; 

 формувати в дітей навички правильного, ввічливого та виразного 

мовлення; 

 закріпити результати роботи, розпочатої в школі. 

1. Загальні поради для родини 

1. Спілкуйтесь щодня. Виділіть хоча б 15 хвилин на день для розмови 

з дитиною – про події, почуття, плани. 

2. Подавайте приклад. Дитина засвоює манеру говорити, інтонацію й 

лексику через наслідування дорослих. 

3. Будьте уважними слухачами. Не перебивайте, не поспішайте 

оцінювати – дайте дитині висловитись. 

4. Використовуйте формули мовного етикету: Добрий день! Будь 

ласка! Дякую! Вибач! Приємного дня! 

5. Коригуйте помилки м’яко, не засуджуючи, а пропонуючи 

правильний варіант. 

6. Схвалюйте красиві вислови: «Мені дуже сподобалося, як ти 

сказав!» 

2. Рекомендовані домашні види роботи з дитиною 

А. Мовленнєві щоденники 

 Ведіть спільний щоденник гарних слів: записуйте цікаві вислови, 

нові слова, прислів’я. 

 Один раз на тиждень переглядайте записи разом і добирайте 

синоніми чи приклади вживання. 

Б. Сімейні мовні ігри 
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1. «Хто так не скаже?» – добирайте найввічливіший спосіб висловити 

думку. 

2. «Заборонене слово» – оберіть слово, яке не можна вимовляти 

[наприклад, «не хочу»], замінюйте його м’якшим варіантом [«волів би не…»]. 

3. «Пошук чарівних слів» – хто за день використає більше ввічливих 

фраз. 

4. «Виправ помилку» – дорослий навмисно робить мовну помилку, 

дитина має знайти її. 

В. Спільне читання 

 Читайте короткі оповідання, вірші, казки – обговорюйте зміст, 

почуття героїв, гарні вислови. 

 Звертайте увагу на вимову, інтонацію, виразність. 

 Після читання можна скласти «словничок добрих слів із казки». 

Г. Міні-інсценізації вдома 

 Розігруйте невеликі сценки з етикетного спілкування: 

 Вітання гостей 

 Просьба про допомогу 

 Подяка або вибачення 

 Це розвиває інтонацію, дикцію та вміння говорити впевнено. 

3. Теми для розмов удома 

1. Які слова тебе сьогодні порадували? 

2. Чому важливо говорити чемно навіть тоді, коли злишся? 

3. Яке слово ти вважаєш «найдобрішим»? 

4. Які слова ти хотів би чути частіше вдома? 

4. Практичні завдання на тиждень 

 Понеділок: придумай 3 нові ввічливі вислови, щоб використовувати 

у школі. 

 Середа: розкажи батькам цікаве прислів’я і поясни його зміст. 
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 П’ятниця: разом із родиною складіть коротке оповідання, де кожен 

каже по одному реченню. 

 Неділя: виберіть «слово тижня» – гарне, доброзичливе, лагідне. 

5. Рекомендації для батьків 

 Слідкуйте, щоб дитина не засвоювала сленгові, грубі або модні 

«порожні» слова. 

 Заохочуйте дитину помічати красиві вислови у книжках, піснях, 

фільмах. 

 Створіть вдома куточок «Говоримо красиво» – з висловами, 

прислів’ями, порадами. 

 Пам’ятайте: найкраще навчання – приклад щирого, уважного й 

доброзичливого мовлення дорослих. 

  

  

  

 

 


